
เพลงมอแกลน  โดย ป้ ามอน

  1) เพลงที ่1 ไมท่ราบชือ่เพลง

Ah  senandung  sayang,  burung  putih
Ah  senandung  sayang,  ah  senandung  sayang,  burung  putih

แอตาหว์า๋หล์ยุ  ชวนจานาดมแือนเอนแกน
ยอยอ  จานาดเอย  แอตาหอ์าบอหแ์อนเอนแกนเอาดะ
ปาหเ์ทา  มาหเ์ทา  แอตาหอ์าบอหด์อกงอหจ์านาด
เพาดวย  มาหเ์อย  ตอจอหต์จีกิตาหแ์อนเอนแกน

Senandung  sayang,  ah  senandung  sayang
Ah  senandung,  ah  senandung  sayang,  burung  putih

อานาดเอย  ตอล็อง�ู  เบ็ยเกาไล  อานาดเอย
บยืา๋หอ์ามอนฮะฮ์  ปาหฮ์า๋มบาห์  แนงาหฮ์ะฮ์
ฮา๋มเกาตมั  เบ็ยนาหแ์ม็นเกาแลแปะฮอ์านาด
เบ็ยเกาไลแปะฮ์  อานาดเอย  ตอล็อง�ู

Senandung  sayang,  ah  senandung  sayang
Ah  senandung,  ah  senandung  sayang,  burung  putih

แม็นตอยอานาด  เจ็ยแม็นตอยอานาดจะที
อ็อนปอหม์าไง  เจ็ยมาไงตามอานาดดวย
ฮา๋มชงับนัแนงาหฮ์ะฮเ์ลย  อานาดแอตาห์

Senandung  sayang,  ah  senandung  sayang,  burung  putih.

IPA

Ah  senandung  sayang,  burung  putih
Ah  senandung  sayang,  ah  senandung  sayang,  burung  putih

ʔɛtáːʔ  wàːʔ  lúj  cʰuə́ n  canáːt  məʔɛ́ːn  ʔéːn  kɛ́ːn
jɔjɔː  canáːt  ʔɤ́ ːj  ʔɛtáːʔ  ʔabɔ́ ːʔ  ʔɛ́ːn  ʔéːn  kɛ́ːn  ʔáwdáʔ
páːʔ  tʰáw  máːʔ  tʰaw  ʔɛtáːʔ  ʔabɔ́ ːʔ  dɔ́ ːk  ŋɔ́ ːʔ  canáːt
pʰàw  duə́ j  máːʔ  ʔɤ́ ːj  tɔcɔ́ ːʔ  ticík  táːʔ  ʔɛ́ːn  ʔéːn  kɛ́ːn

Senandung  sayang,  ah  senandung  sayang
Ah  senandung,  ah  senandung  sayang,  burung  putih

ʔanáːt  ʔɤ́ ːj  tɔlɔ́ ŋ-ɲúː  bɤ́ j  káw  láj  ʔanáːt  ʔɤ́ ːj
bəjàːʔ  ʔamɔ́ ːn  háh  páːʔ  hàːm  báːʔ  nɛŋáːʔ  háh
hàːm  káw  tám  bɤ́ j  náːʔ  mɛ́n  káw  lɛ́ː  pɛ́h  ʔanáːt
bɤ́ j  káw  láj  pɛ́h  ʔanáːt  ʔɤ́ ːj  tɔlɔ́ ŋ-ɲúː

Senandung  sayang,  ah  senandung  sayang



Ah senandung, ah senandung sayang, burung putih

mɛ́n tɔ́ːj ʔanáːt cɤ́j mɛ́n tɔ́ːj ʔanáːt cáʔ tʰíː
ʔɔ́n pɔ́ːʔ maŋáj cɤ́j maŋáj táːm ʔanáːt duə́j
hàːm cʰáŋ bán nɛŋáːʔ háh lɤ́ːj ʔanáːt ʔɛtáːʔ

Senandung sayang, ah senandung sayang, burung putih.

แปล

Ah senandung sayang, burung putih
Ah senandung sayang, ah senandung sayang, burung putih

พวกเราสองคนชวนเด็กนอ้ยไปเลน่นํ�าทะเล
ยอยอ เจา้เด็กเอย พวกเราไปเลน่นํ�าทะเลที�หาด(หาดทรายแกว้)ดว้ยกนัเถอะ
คณุตาคณุยาย พวกเรามานั�งดเูด็ก ๆ กนั
เฝ้าดดูว้ยนะ คณุยาย ลกู ๆ หลาน ๆ ของเราเลน่นํ�าทะเลอยู่

Senandung sayang, ah senandung sayang
Ah senandung, ah senandung sayang, burung putih

ลกูเอย๋ ขอรอ้งละ่ อยา่ไดไ้ปไหนนะลกูเอย
สิ�งที�มนัไมด่นัี�นอยา่ไดไ้ปเอา เขาหา้มแตก่ย็งัไมฟั่ง
หา้มไมใ่หไ้ปไหน แตก่ย็งัจะไป เดี�ยวกไ็ดต้ซีะหรอก
อยา่ไดไ้ปไหน เดี�ยวจะตนีะ ลกูเอย ขอรอ้งละ่

Senandung sayang, ah senandung sayang
Ah senandung, ah senandung sayang, burung putih

คงจะไดต้แีลว้ละ่ ฉันคงตอ้งไดต้ลีกูสกัที
พอเห็นเขารอ้งไห ้ ฉันเลยไดร้อ้งไหต้ามไปดว้ย
หา้มแลว้แตทํ่าไมไมฟั่งเลย ลกูของเรานี�เอย

Senandung sayang, ah senandung sayang, burung putih.

Eng

Ah senandung sayang, burung putih
Ah senandung sayang, ah senandung sayang, burung putih

Two of us take our little child to go playing in the sea.
Hear my voice, little one, together, let us enjoy ourselves at (that crystal-clear) beach.
Grandma, grandpa, we shall sit leisurely and watch our children along.
Please watch, Grandma, our child playing in the sea.

Senandung sayang, ah senandung sayang
Ah senandung, ah senandung sayang, burung putih



My  child,  I  beg  you:  must  go  nowhere.
Do  not  take  anything  bad,  they  said:  still  you  didn’t  listen.
Do  not  go  anywhere,  I  told  you:  still  you  go.  Now  this  time  you  must  get  hit.
Do  not  go  anywhere,  or  I  will  have  to  hit  you.  I’m  begging  you,  little  one.

Senandung  sayang,  ah  senandung  sayang
Ah  senandung,  ah  senandung  sayang,  burung  putih

Now  this  time  I  will  have  to;  I  must  hit  my  son  this  time.
Seeing  him  crying,  tears  start  welling  up  in  my  eyes.
It’s  forbidden,  still,  why  didn’t  you  listen?  Our  dear  child.

Senandung  sayang,  ah  senandung  sayang,  burung  putih.


